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PSI VIII 955: Exit keAAikdploc

In SPP VIII 1000,4 and in P.Herm.Rees 29 (= SB VI 9278),6 and verso the word
keAopikaprog! occurs. Quite a few words based on Latin cella are known (cf. Daris, op.cit., 52-
53).2 S. Daris (Il lessico, 52 and Spoglio II 330 = 807) and LSJ® s.v. list only from PSI VIII
955,13 the word keAAikdipiog (for keAhapikdproc. Cf. also LSJY Supplement s.v.). Inspection of
the original3 revealed that xeAAikdpiog is a ghost-word. The Florentine papyrus has in line 13
clearly Kekkocpmoc? = keAMopikop(i®).# For keAhopikdprog, see P.Herm. Rees 29,6n.

University of Amsterdam P.J. Sijpesteijn

I Cf. S. Daris, Il lessico latino nel greco d’Egitto, Barcelona 1971,52.

2 A distinction should be made between keAlapikév and xeldopikd (cf. P.Laur. IV 184,1n.). S.
Daris, Spoglio lessicale papirologico II, Milano 1968, 329 (= 806) assembles under xeAlopixdg (!) both
kelopidv and kedhopikd. In WB, Supplement 2, Wiesbaden 1991, 1t keAdapikd in P.Oxy. XXXIV
27324 is also — wrongly — listed under xeAAopikde.

3 1 wish to thank Rosario Pintaudi who provided me with a photograph of the Florentine papyrus.

4 Read in line 1 of PSI VIII 955: "Avaoct]acio in[ro]tp[d]e(w) A[éy(®) dval(duatog). Of a total of
seven fragments of this papyrus the editors published only five fragments as PSI VIII 955. For the sake of
completeness I publish the remaining two, very incomplete fragments here.

Fragment 7 (6.5 x 12 cm.)
Fragment6 3.5x8cm.)  — — — —

————— t0i[g
traces
J.oyx( ) Aoyo dv[ai(dportog) Kooud [
].va kol kovovi[x Métpe |
4 ] 100 Todve un(vog) [ 4 Kumpig [
? nepe]0évt(a) adT(®) dmd "AA[eEovSpetog ? Todvvn |
] 700 xOp[ov 17 Mnva opv|
' Yuetio |

Fragment 6 seems to be complete at the bottom. Supplement in the lacuna at the beginning of line 4
perhaps Adye dval(wporog) (cf. PSI VIIT 955,33) and in the one at the beginning of line 6 £k kel(eboe-
og) 10D deond(tov) Nudv (cf. ibidem, 6).

Fragment 7 is complete at the bottom. 2.5 cm. to the left of Kooug (xoouo) pap.) we still read of a
previous column: §&(ovg) du(nAd) p. Kunpia (line 4) is only seldom attested. In line 6 perhaps 6pv[10q.?
‘Yuétiog in line 7 is a new proper name. ’



